
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION
6.5MM GRENDEL NO GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and
firearm enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring
firearms are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering,
ignition, and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to exact
SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements. Caliber
Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to various
firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple platforms.
Durable Construction: Built to withstand repeated use, the hardened steel
construction ensures longevity and consistent performance in demanding
workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel Dimensions:
Size varies with caliber and gauge style Compliance: Manufactured to SAAMI
specifications Customer Insights: Customers value the Manson Precision Rimless
Cartridge Headspace Gauges for their precision and reliability. The accurate
machining and adherence to industry standards provide confidence during
firearm assembly and inspection processes. Users appreciate the wide range of
available calibers, allowing them to select the appropriate gauge for their specific
needs. The durable construction is frequently highlighted, with many noting that
the gauges maintain their accuracy even after extensive use. Incorporating the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing
toolkit ensures that your firearm chambers are within safe operational limits,
enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000102
Mfr. No.: NG6.5GREN
Cartridge: 6.5 Grendel
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 6.5mm Grendel NO GO
Style: No Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.025kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge entschieden hast. Dieses Produkt ist
dafür konzipiert, genaue Messungen des KammerHülsenspannungsmaßes bereitzustellen und sicherzustellen, dass
deine Feuerwaffe sicher zu feuern ist. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine
ordnungsgemäße Nutzung und die Einhaltung der Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Messgerät immer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Messgeräts entladen ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
verwandten Geräten.
Bewahre das Messgerät an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern, auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Mische keine Marken: Die Verwendung von Messgeräten verschiedener Hersteller kann zu ungenauen
Ablesungen führen, da es zu Toleranzstapelungen kommen kann. Bleibe bei einer Marke für dein spezifisches
Kaliber.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem Messgerät um, um Schäden zu vermeiden. Überprüfe das
Messgerät vor der Verwendung auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Verwendung unter geeigneten Bedingungen: Stelle sicher, dass die Umgebung sauber und frei von Staub
und Schmutz ist, die die Genauigkeit des Messgeräts beeinträchtigen könnten.
Befolge die Herstellerangaben: Konsultiere immer die Richtlinien des Herstellers für die korrekte
Verwendung des Messgeräts.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Reinige die Kammer der Feuerwaffe, um Schmutz oder Hindernisse zu entfernen.

Verwendung des GOMessgeräts:

Setze das GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Das Messgerät sollte leicht ohne Widerstand passen. Wenn dies nicht der Fall ist, versuche nicht, es
mit Gewalt einzuführen.

Verwendung des NO/GOMessgeräts:

Nachdem du bestätigt hast, dass das GOMessgerät passt, setze das NO/GOMessgerät in die Kammer
ein.
Das NO/GOMessgerät sollte nicht in die Kammer passen. Wenn es das tut, weist dies auf eine
übermäßige Kammerhöhe hin und stellt einen unsicheren Zustand dar.

Interpretation der Ergebnisse:

Wenn das GOMessgerät passt und das NO/GOMessgerät nicht passt, ist die Kammer innerhalb der
sicheren Spezifikationen.
Wenn das NO/GOMessgerät passt, benutze die Feuerwaffe nicht, bis die Kammer von einem
qualifizierten Büchsenmacher überprüft wurde.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Messgerät nach der Verwendung mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Messgerät in seinem Schutzgehäuse auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Messgerät gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Messgerät nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig
ist.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktsupport konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
der Produktverpackung oder auf deren offizieller Website bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die richtigen
Informationen hast, bevor du Fragen oder Bedenken hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung der Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf die Sicherheit.
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. This product is designed to provide
accurate measurements of chamber headspace, ensuring that your firearm is safe to fire. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Always use the gauge in a safe and controlled environment.
Ensure that the firearm is unloaded before using the gauge.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related equipment.
Store the gauge in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Do not mix and match brands: Using gauges from different manufacturers can lead to inaccurate readings
due to tolerance stacking. Stick to one brand for your specific caliber.
Proper handling: Always handle the gauge with care to avoid damage. Inspect the gauge for any signs of
wear or damage before use.
Use in appropriate conditions: Ensure that the environment is clean and free from dust and debris that may
affect the accuracy of the gauge.
Follow manufacturer specifications: Always refer to the manufacturer's guidelines for the correct usage of
the gauge.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Clean the chamber of the firearm to remove any debris or obstructions.

Using the GO Gauge:

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
The gauge should fit easily without resistance. If it does not, do not attempt to force it.

Using the NO/GO Gauge:

After confirming the GO gauge fits, insert the NO/GO gauge into the chamber.
The NO/GO gauge should not fit into the chamber. If it does, this indicates excessive chamber depth
and an unsafe condition.

Interpreting Results:

If the GO gauge fits and the NO/GO gauge does not fit, the chamber is within safe specifications.
If the NO/GO gauge fits, do not use the firearm until the chamber has been evaluated by a qualified
gunsmith.

Cleaning and Maintenance:

After use, clean the gauge with a soft cloth to remove any residue.
Store the gauge in its protective case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the gauge in accordance with local regulations.
Do not dispose of the gauge in regular household waste if it is damaged or no longer functional.
Consider recycling options where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product packaging or on their official website. Always ensure you have the correct information
before proceeding with any questions or concerns.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the Manson
Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Thank you for your attention to safety.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MEDIDOR DE
ESPACIO EN LA RECÁMARA RIMLESS CARTRIDGE
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE

Introducción
Gracias por elegir el medidor de espacio en la recámara Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Este
producto está diseñado para proporcionar mediciones precisas del espacio en la recámara, asegurando que tu arma
de fuego sea segura para disparar. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
garantizar un uso adecuado y el cumplimiento de las regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el medidor en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el medidor.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y equipos
relacionados.
Almacena el medidor en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

No mezcles marcas: Usar medidores de diferentes fabricantes puede llevar a lecturas inexactas debido a la
acumulación de tolerancias. Mantente en una sola marca para tu calibre específico.
Manejo adecuado: Siempre maneja el medidor con cuidado para evitar daños. Inspecciona el medidor en
busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Usa en condiciones apropiadas: Asegúrate de que el entorno esté limpio y libre de polvo y escombros que
puedan afectar la precisión del medidor.
Sigue las especificaciones del fabricante: Siempre consulta las pautas del fabricante para el uso correcto
del medidor.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Limpia la recámara del arma para eliminar cualquier residuo u obstrucción.

Uso del medidor GO:

Inserta el medidor GO en la recámara del arma.
El medidor debe encajar fácilmente sin resistencia. Si no lo hace, no intentes forzarlo.

Uso del medidor NO/GO:

Después de confirmar que el medidor GO encaja, inserta el medidor NO/GO en la recámara.
El medidor NO/GO no debe encajar en la recámara. Si lo hace, esto indica una profundidad excesiva
de la recámara y una condición insegura.

Interpretación de Resultados:

Si el medidor GO encaja y el medidor NO/GO no encaja, la recámara está dentro de las
especificaciones seguras.
Si el medidor NO/GO encaja, no uses el arma hasta que la recámara haya sido evaluada por un
armero calificado.

Limpieza y Mantenimiento:

Después de usarlo, limpia el medidor con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Almacena el medidor en su estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha el medidor de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el medidor en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es funcional.
Considera opciones de reciclaje donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o en su sitio web oficial. Asegúrate de tener la
información correcta antes de proceder con cualquier pregunta o inquietud.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al usar el medidor
de espacio en la recámara Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Gracias por tu atención a la seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA JAUDE NO
GO DE MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL

Introduction
Merci d'avoir choisi la jauge No Go Manson Precision 6.5mm Grendel. Ce produit est conçu pour fournir des
mesures précises de l'espace de chambre, garantissant que votre arme à feu est sûre à tirer. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour assurer une utilisation correcte et le respect des
réglementations de sécurité.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours la jauge dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser la jauge.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des équipements
connexes.
Rangez la jauge dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ne mélangez pas les marques : L'utilisation de jauges de différents fabricants peut conduire à des lectures
inexactes en raison de l'accumulation de tolérances. Restez sur une seule marque pour votre calibre
spécifique.
Manipulation appropriée : Manipulez toujours la jauge avec soin pour éviter d'endommager. Inspectez la
jauge pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisation dans des conditions appropriées : Assurezvous que l'environnement est propre et exempt de
poussière et de débris qui pourraient affecter la précision de la jauge.
Suivez les spécifications du fabricant : Référezvous toujours aux directives du fabricant pour l'utilisation
correcte de la jauge.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Nettoyez la chambre de l'arme à feu pour enlever toute débris ou obstruction.

Utilisation de la jauge GO :

Insérez la jauge GO dans la chambre de l'arme à feu.
La jauge doit s'insérer facilement sans résistance. Si ce n'est pas le cas, ne tentez pas de la forcer.

Utilisation de la jauge NO/GO :

Après avoir confirmé que la jauge GO s'insère, insérez la jauge NO/GO dans la chambre.
La jauge NO/GO ne doit pas s'insérer dans la chambre. Si elle s'insère, cela indique une profondeur de
chambre excessive et une condition dangereuse.

Interprétation des résultats :

Si la jauge GO s'insère et que la jauge NO/GO ne s'insère pas, la chambre est dans les spécifications
de sécurité.
Si la jauge NO/GO s'insère, ne pas utiliser l'arme à feu jusqu'à ce que la chambre ait été évaluée par
un armurier qualifié.

Nettoyage et entretien :

Après utilisation, nettoyez la jauge avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.
Rangez la jauge dans son étui de protection pour éviter tout dommage.

Instructions de mise au rebut
Disposez de la jauge conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la jauge dans les ordures ménagères si elle est endommagée ou non fonctionnelle.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est applicable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur leur site web officiel. Assurezvous toujours d'avoir
les bonnes informations avant de poser des questions ou d'exprimer des préoccupations.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de la
jauge No Go Manson Precision 6.5mm Grendel. Merci de votre attention à la sécurité.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Questo prodotto è progettato per fornire
misurazioni accurate dello headspace della camera, garantendo che la tua arma da fuoco sia sicura da sparare. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e la
conformità alle normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il gauge in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il gauge.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e attrezzature correlate.
Conserva il gauge in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Non mescolare marche: Utilizzare gauge di diversi produttori può portare a letture inaccurate a causa
dell'accumulo di tolleranze. Attieniti a un'unica marca per il tuo calibro specifico.
Maneggiamento corretto: Maneggia sempre il gauge con cura per evitare danni. Ispeziona il gauge per
eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizzare in condizioni appropriate: Assicurati che l'ambiente sia pulito e privo di polvere e detriti che
potrebbero influenzare l'accuratezza del gauge.
Segui le specifiche del produttore: Fai sempre riferimento alle linee guida del produttore per l'uso corretto
del gauge.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Pulisci la camera dell'arma da fuoco per rimuovere eventuali detriti o ostruzioni.

Utilizzo del GO Gauge:

Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma da fuoco.
Il gauge dovrebbe adattarsi facilmente senza resistenza. Se non si adatta, non tentare di forzarlo.

Utilizzo del NO/GO Gauge:

Dopo aver confermato che il GO gauge si adatta, inserisci il NO/GO gauge nella camera.
Il NO/GO gauge non dovrebbe adattarsi nella camera. Se si adatta, ciò indica una profondità eccessiva
della camera e una condizione non sicura.

Interpretazione dei Risultati:

Se il GO gauge si adatta e il NO/GO gauge non si adatta, la camera è entro specifiche sicure.
Se il NO/GO gauge si adatta, non utilizzare l'arma da fuoco fino a quando la camera non è stata
valutata da un armaiolo qualificato.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il gauge con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
Conserva il gauge nella sua custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gauge in conformità con le normative locali.
Non smaltire il gauge nei normali rifiuti domestici se è danneggiato o non più funzionante.
Considera opzioni di riciclaggio dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti sicurezza, utilizzo o supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul loro sito ufficiale. Assicurati sempre
di avere le informazioni corrette prima di procedere con qualsiasi domanda o preoccupazione.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace nell'utilizzo del Manson
Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wskaźnika Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia dokładnych pomiarów głębokości komory, co gwarantuje, że Twoja broń jest
bezpieczna do strzału. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
prawidłowe użytkowanie i zgodność z przepisami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wskaźnika w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem wskaźnika.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni i sprzętu z nią
związanego.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Nie mieszaj marek: Używanie wskaźników od różnych producentów może prowadzić do nieprecyzyjnych
odczytów z powodu akumulacji tolerancji. Trzymaj się jednej marki dla swojego konkretnego kalibru.
Prawidłowe obchodzenie się: Zawsze obchodź się z wskaźnikiem ostrożnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Sprawdź wskaźnik pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj w odpowiednich warunkach: Upewnij się, że otoczenie jest czyste i wolne od kurzu oraz
zanieczyszczeń, które mogą wpłynąć na dokładność wskaźnika.
Przestrzegaj specyfikacji producenta: Zawsze odwołuj się do wytycznych producenta dotyczących
prawidłowego użytkowania wskaźnika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Oczyść komorę broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub przeszkody.

Używanie wskaźnika GO:

Włóż wskaźnik GO do komory broni.
Wskaźnik powinien pasować łatwo, bez oporu. Jeśli nie pasuje, nie próbuj go na siłę wpychać.

Używanie wskaźnika NO/GO:

Po potwierdzeniu, że wskaźnik GO pasuje, włóż wskaźnik NO/GO do komory.
Wskaźnik NO/GO nie powinien pasować do komory. Jeśli tak, oznacza to nadmierną głębokość komory
i stan niebezpieczny.

Interpretacja wyników:

Jeśli wskaźnik GO pasuje, a wskaźnik NO/GO nie pasuje, komora znajduje się w bezpiecznych
specyfikacjach.
Jeśli wskaźnik NO/GO pasuje, nie używaj broni, dopóki komora nie zostanie oceniona przez
wykwalifikowanego rusznikarza.

Czyszczenie i konserwacja:

Po użyciu, wyczyść wskaźnik miękką szmatką, aby usunąć wszelkie pozostałości.
Przechowuj wskaźnik w jego ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie działa.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub na jego oficjalnej
stronie internetowej. Zawsze upewnij się, że masz poprawne informacje przed przystąpieniem do jakichkolwiek pytań
lub wątpliwości.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas korzystania z wskaźnika Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Dziękujemy za
uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge mittarin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkoja mittauksia patruunapesän päämitasta, varmistaen, että aseesi on turvallinen ampua. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja noudattaaksesi turvallisuusmääräyksiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä mittaria aina turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen mittarin käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niihin liittyvien laitteiden käyttöä.
Säilytä mittari turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Älä sekoita merkkejä: Eri valmistajien mittareiden käyttö voi johtaa epätarkkoihin lukemiin toleranssien
kertymisen vuoksi. Pysy yhdessä merkissä tietyssä kaliiperissa.
Oikea käsittely: Käsittele mittaria aina varovasti vaurioiden välttämiseksi. Tarkista mittari ennen käyttöä
mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Käytä sopivissa olosuhteissa: Varmista, että ympäristö on puhdas ja vapaa pölystä ja roskista, jotka voivat
vaikuttaa mittarin tarkkuuteen.
Noudata valmistajan ohjeita: Viittaa aina valmistajan ohjeisiin mittarin oikeasta käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Puhdista aseen patruunapesä poistamalla mahdolliset roskat tai esteet.

GOmittarin käyttö:

Aseta GOmittari aseen patruunapesään.
Mittarin pitäisi mahtua helposti ilman vastusta. Älä yritä pakottaa sitä, jos se ei mahdu.

NO/GOmittarin käyttö:

Kun olet varmistanut, että GOmittari mahtuu, aseta NO/GOmittari patruunapesään.
NO/GOmittarin ei pitäisi mahtua patruunapesään. Jos se mahtuu, tämä osoittaa liiallista patruunapesän
syvyyttä ja vaarallista tilaa.

Tulosten tulkinta:

Jos GOmittari mahtuu ja NO/GOmittari ei mahdu, patruunapesä on turvallisten spesifikaatioiden sisällä.
Jos NO/GOmittari mahtuu, älä käytä asetta ennen kuin patruunapesä on arvioitu pätevän aseman
toimesta.

Puhdistus ja ylläpito:

Käytön jälkeen puhdista mittari pehmeällä liinalla jäämien poistamiseksi.
Säilytä mittari suojakotelossaan vaurioiden estämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä mittari paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mittaria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää toimi.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotetuesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan. Varmista aina, että sinulla on oikeat tiedot ennen
kysymysten tai huolien esittämistä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi Manson
Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge mittaria. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Denna produkt är utformad för att ge exakta
mätningar av kammerhuvudutrymme, vilket säkerställer att ditt vapen är säkert att avfyra. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och efterlevnad av säkerhetsföreskrifter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid mätaren i en säker och kontrollerad miljö.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder mätaren.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och relaterad utrustning.
Förvara mätaren på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Blanda inte och matcha varumärken: Att använda mätare från olika tillverkare kan leda till felaktiga
avläsningar på grund av toleransstapling. Håll dig till ett varumärke för din specifika kaliber.
Korrekt hantering: Hantera alltid mätaren varsamt för att undvika skador. Inspektera mätaren för eventuella
tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd i lämpliga förhållanden: Se till att miljön är ren och fri från damm och skräp som kan påverka
noggrannheten hos mätaren.
Följ tillverkarens specifikationer: Konsultera alltid tillverkarens riktlinjer för korrekt användning av mätaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Rengör kammeret på vapnet för att ta bort skräp eller hinder.

Använda GOmätaren:

Sätt in GOmätaren i kammeret på vapnet.
Mätaren ska passa lätt utan motstånd. Om den inte gör det, försök inte att tvinga in den.

Använda NO/GOmätaren:

Efter att ha bekräftat att GOmätaren passar, sätt in NO/GOmätaren i kammeret.
NO/GOmätaren ska inte passa in i kammeret. Om den gör det, indikerar detta ett överdrivet
kammerdjup och ett osäkert tillstånd.

Tolka resultat:

Om GOmätaren passar och NO/GOmätaren inte passar, är kammeret inom säkra specifikationer.
Om NO/GOmätaren passar, använd inte vapnet förrän kammeret har utvärderats av en kvalificerad
vapensmed.

Rengöring och underhåll:

Efter användning, rengör mätaren med en mjuk trasa för att ta bort eventuell rest.
Förvara mätaren i sitt skyddande fodral för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera mätaren i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte mätaren i vanlig hushållsavfall om den är skadad eller inte längre fungerar.
Överväg återvinningsalternativ där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som tillhandahålls med produktförpackningen eller på deras officiella webbplats. Se alltid till att du
har korrekt information innan du fortsätter med några frågor eller bekymmer.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5MM GRENDEL NO GO
GAUGE BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili Manson Precision 6.5mm Grendel No Go Gauge. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval přesné měření hloubky komory, což zajišťuje, že vaše zbraň je bezpečná k výstřelu. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili správné použití a dodržování bezpečnostních
předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte měřidlo v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před použitím měřidla.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a souvisejícího vybavení.
Uložte měřidlo na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Nemíchejte značky: Používání měřidel od různých výrobců může vést k nepřesným měřením kvůli
hromadění tolerancí. Držte se jedné značky pro váš konkrétní kalibr.
Správné zacházení: Vždy zacházejte s měřidlem opatrně, aby nedošlo k poškození. Před použitím
zkontrolujte měřidlo na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte v odpovídajících podmínkách: Ujistěte se, že prostředí je čisté a bez prachu a nečistot, které
mohou ovlivnit přesnost měřidla.
Dodržujte specifikace výrobce: Vždy se odkazujte na pokyny výrobce pro správné použití měřidla.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Vyčistěte komoru zbraně, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo překážky.

Použití GO měřidla:

Vložte GO měřidlo do komory zbraně.
Měřidlo by mělo snadno zapadat bez odporu. Pokud ne, nepokoušejte se ho vnutit.

Použití NO/GO měřidla:

Po potvrzení, že GO měřidlo zapadá, vložte NO/GO měřidlo do komory.
NO/GO měřidlo by nemělo do komory zapadat. Pokud ano, znamená to nadměrnou hloubku komory a
nebezpečný stav.

Interpretace výsledků:

Pokud GO měřidlo zapadá a NO/GO měřidlo ne, komora je v bezpečných specifikacích.
Pokud NO/GO měřidlo zapadá, nepoužívejte zbraň, dokud nebude komora posouzena kvalifikovaným
zbrojířem.

Údržba a čištění:

Po použití vyčistěte měřidlo měkkým hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Uložte měřidlo do ochranného obalu, aby nedošlo k poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřidlo v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte měřidlo do běžného domácího odpadu, pokud je poškozené nebo již nefunkční.
Zvažte možnosti recyklace tam, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu nebo na jejich oficiálních webových stránkách. Vždy se ujistěte, že
máte správné informace, než se obrátíte s jakýmikoli dotazy nebo obavami.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Manson Precision 6.5mm
Grendel No Go Gauge. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


